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Sunday January 24th, 2016  

Tone 1 / Eothinon 1 

Venerable Xenia  

Sunday Services: 
Vespers on Saturday 6:00 PM, Sunday Matins 9:30 AM 

10:30 AM Divine Liturgy 

 

 الأحد الحادي والثلاثين بعد العنصرة
Thirty-First Sunday after Pentecost  

Today’s Liturgy Inserts غييرات في القداست 

 الايصوذيكون

 هللويا. لنرتل لك خَل ِصنا يا ابنَ الله، يا مَن قامَ مِن بيَنِ الأمَواتهَلمَُّ نَسجُدُ وَنرَكَعُ لِلمَسيحِ مَلِكِنا وَإلهَِنا. 
Entrance Hymn (Tone 2) 

Who art risen from the Come, let us worship and fall down before Christ.  Save us, O Son of God, 

; who sing to Thee.  Alleluia.dead 
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 (وللأباللحن ا)طروبارية القيامة 

ا خُتِمَ مِنَ اليَ الحَ  إنَّ  ً العالَمَ صُ ل ِ خَ ثِ أيُّها المُ الِ مِ الثَّ وْ ، قمُْتَ في اليَ رَ حُفِظَ مِنَ الجُنْدِ اهِ دكََ الطَّ سَ ، وجَ هودِ جَرَ لمَّ ، مانِحا

، سيح، المَجْدُ لِمُلْكِكَ، المَجْدُ لِتدَْبيرِكَ ها المَ أيُّ  يامَتِكَ قِ ياة: المَجْدُ لِ تفَوُا إليكَ يا واهِبَ الحَ ماوات، هَ اتُ السَّ وَّ كَ قُ ذلِ ياة. لِ الحَ 

 ك.دَ حْ رِ وَ شَ بَّ البَ يا مُحِ 
Troparion of the Ressurrection (Tone 1) 

While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers were guarding Thy most pure body, Thou 

didst arise on the third day, O Savior, granting life to the world. For which cause the heavenly 

powers cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to Thy Resurrection O Christ, glory to Thy 

kingdom, glory to Thy providence, O Thou Who alone art the lover of mankind. 
 

 (باللحن الثامناكساني ) ديسةطروبارية الق
ليبَ وَتبَِعْتِ المَسيح، و عَمِلْتِ وَعَلَّ  بكِِ  مْتِ أنْ يتُاَاى  حُفِظَتْ صُورَةُ خَلْقِنا بِدِقَّةٍ أيَّتهُا الأمُّ إكْساني. فإنَّكِ حَمَلْتِ الصَّ

 روحُكِ مَعَ المَلائِكة.عَنِ الجَسَدِ لأنَّهُ زائِلٌ، ويعُْن  بالنَّفْسِ غير المائِتةَ، لِذلِكَ تبَْتهَِجُ 
Troparion of St. Xenia, the Deaconess of Rome (Tone 8) 

In thee, O wandering stranger, Christ the Lord hath given us an ardent intercessor for our kind. For 

having received in thy life sufferings and grief and served God and men with love, thou didst acquire 

great boldness. Wherefore, we fervently hasten to thee in temptations and grief, crying out from the 

depths of our hearts: Put not our hope to shame, O Blessed Xenia. 
 

 

Troparion for the Patron Saint of the Church 
 لحن الرابع(بال –)للبشارة .

والدة الإله،  اليوم رأس خلاصنا، وإعلان السر الذي منذ الدهور، لأن ابن الله يصير ابن البتول، وجبرائيل بالنعمة يبش ر، فلذلك ونحن معه لنهتف نحو

 إفرحي أيتها الممتلئة نعمةً الرب معكِ.
 

 (ول)باللحن الأ دخول السيد إلى الهيكل قنداق عيد

يا من بمولدِكَ أيها المسيح الإله للمستودع البتولي قدَّست، ولِيَديَ سمعان كما لاق باركت، ولنا الآن أدركتَ 

 وخلصت، احفظ رعيتك بسلام في الحروب، وأيد الذين أحببتهم، بما أنك وحدك محبٌّ للبشر.
Kontakion of the Presentation of the Lord to the Temple (Tone 1) 

Thou O Christ God, who by thy birth, didst sanctify the Virgin's womb, and, as is meet, didst bless 

Simeon's arms, and didst also come to save us; preserve thy fold in wars, and confirm them whom 

thou didst love; for thou alone art the Lover of mankind. 

 بعد العنصرة الحادي والثلاثينالرسالة للأحد 
Epistle for the Thirty-First Sunday after Pentecost 

O Lord, save Thy people, and bless Thine 

inheritance. 

Unto Thee have I cried, O Lord, my God. 

The Reading from the First Epistle of St. Paul 

to St. Timothy. (1:15-17) 

Timothy, my son, the saying is sure and worthy 

 كَ عَلَينا كَمِثلِ ات كِالِنا عَليَك.لِتكَُن يا رَبُّ رَحمَتُ 

ب  إ د يقونَ بِالرَّ  .بتهَِجوا أيَُّها الص ِ

سولِ الأوُلى إلى  فَصلٌ مِن رِسالَة القِدّيسِ بولسَُ الرَّ

 .(17-1:15) تيموثاوُس

يا وَلَدي تيموثاوُس، صادِقَةٌ هِيَ الكَلِمَةُ وَجَديرَةٌ بِكُل ِ قبَولٍ 

إنَّما جاءَ إل  العالَمِ ليخُل ِصَ الخَطَأةََ أنََّ المَسيحَ يَسوعَ 
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of full acceptance, that Christ Jesus came into 

the world to save sinners. And I am the foremost 

of sinners; but I received mercy for this reason, 

that in me, as the foremost, Jesus Christ might 

display His perfect patience for an example to 

those who were to believe in Him for eternal life. 

To the King of Ages, immortal, invisible, the 

only God, be honor and glory to the ages of ages. 

Amen.  

لهُُم أنَا لكَِن ي لأجَلِ هَذا رُحِمتُ لِيظُهِرَ يَسوعُ  .الذينَ أوََّ

لاً كُلَّ أنَاةٍ مِثالاً لِلَّذينَ سَيؤُمِنونَ بِهِ لِلحَياةِ  المَسيحُ فيَّ أنَا أوََّ

دٌ وَلا يرَُى، اللهِ الأبََدِيَّة. فَلِمَلِكِ الدُّهورِ الذي لا يَعروهُ فَسا

 الحَكيمِ وَحدهَُ، الكرامةُ والمجدُ إل  دهَرِ الد هورِ. آمين.

 عشر من لوقا رابعالالِإنجيل للأحد 
Gospel for the Fourteenth Sunday of Luke 

The reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (18:35-43) 

At that time, as Jesus drew near to Jericho, a 

blind man was sitting by the roadside begging; 

and hearing a multitude going by, he inquired 

what this meant. They told him, “Jesus of 

Nazareth is passing by.” And he cried, “Jesus, 

Son of David, have mercy on me!” And those 

who were in front rebuked him, telling him to be 

silent; but he cried out all the more, “Son of 

David, have mercy on me!” And Jesus stopped, 

and commanded him to be brought to Him; and 

when he came near, Jesus asked him, “What do 

you want me to do for you?” He said, “Lord, let 

me receive my sight.” And Jesus said to him, 

“Receive your sight; your faith has made you 

well.” And immediately he received his sight and 

followed Him, glorifying God; and all the 

people, when they saw it, gave praise to God. 

القديس لوقا الإنجيلي البشير فصل شريف من بشارة 

 (43-18:35) والتلميذ الطاهر

ا كيييان يحَيييرِ أَ  نْ بِ مِيييرْ بيييالقُ  وعُ سُيييا يَ مَيييفيِ  الزميييانِ  كَ فيييي  لِييي

ييييا سَييييطِ عْ تَ سْييييريييييِ  يَ ا عليييي  الطَ سًييييالِ   جَ مَييييأعْ   عَ مِ ي* فلمَّ

َ ازاً سَييييتيَيييجْ عَ مُ مْييييالجَ  أنَّ يسييييوعَ ا هييييذا* فييييأخُْبرَِ بِييييمَيييي لَ أ

دَ سييييوعَ ابيييينَ داوُ يُ  يييييا َخَ قييييائلِاً رَ صَيييييَّ عييييابرٌ* فَ رِ الناصِيييي

مُ رَ جَيييزَ ي* فَ نِيييمْ ارحَ   اادَ صُيييراخً دَ تَ فيييازْ كُ سْييييَ لِ  ونَ هُ المتقيييد ِ

رَ ان يقُييييدَّمَ وعُ وأمَييييسُيييييَ  فَ قَييييوَ ي* فَ نِييييمْ ارحَ  دَ داوُ  نَ يييييا ابْيييي

يييلَ إلييييهِ* فَ  َ سَييي رُبَ ا قَيييمَّ  الَ . فقَيييكَ لَييي عَ نَصْيييأ ا ترُييييدُ أنْ هُ ميييا َ لَ أ

انيُييكَ قيييد مَ أبَصِيييرْ. إيِ  وعُ سُيييهُ يَ لَييي الَ قَيييصِيييرَ* فَ بُّ أن أبُْ ييييارَّ 

ييييدُ الله. بِ رَ وتَ صَييييالِ أبْ ي الحَييييفِييييك* وَ خلَّصَيييي عَييييهُ وهييييو يمج 

 وا الله.بَّحُ سَ  اُ وْ أَ رَ   ْ إِ  بِ عْ الشَّ  يعُ مِ وجَ 



4 

 

Blessed Xenia of St 

Petersburg 

Commemorated on January 24  

Saint Xenia lived during the eighteenth century, but little is known of her life or of her family. She passed 

most of her life in Petersburg during the reigns of the empresses Elizabeth and Catherine II. 

Xenia Grigorievna Petrova was the wife of an army officer, Major Andrew Petrov. After the wedding, the 

couple lived in St Petersburg. St Xenia became a widow at the age of twenty-six when her husband 

suddenly died at a party. She grieved for the loss of her husband, and especially because he died without 

Confession or Holy Communion. 

Once her earthly happiness ended, she did not look for it again. From that time forward, Xenia lost 

interest in the things of this world, and followed the difficult path of foolishness for the sake of Christ. 

The basis for this strange way of life is to be found in the first Epistle to the Corinthians (1 Cor. 1:18-24, 

1 Cor. 2:14, 1 Cor. 3:18-19). The Lord strengthened her and helped her to bear sorrow and misfortune 

patiently for the next forty-five years. 

She started wearing her husband’s clothing, and insisted that she be addressed as “Andrew Feodorovich.” 

She told people that it was she, and not her husband, who had died. In a certain sense, this was perfectly 

true. She abandoned her former way of life and experienced a spiritual rebirth. When she gave away her 

house and possessions to the poor, her relatives complained to the authorities. After speaking to Xenia, 

the officials were conviced that she was in her right mind and was entitled to dispose of her property as 

she saw fit. Soon she had nothing left for herself, so she wandered through the poor section of Petersburg 

https://oca.org/saints/lives/2013/01/24
https://oca.org/saints/lives/2013/01/24
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with no place to lay her head. She refused all assistance from her relatives, happy to be free of worldly 

attachments. 

When her late husband’s red and green uniform wore out, she clothed herself in rags of those colors. 

After a while, Xenia left Petersburg for eight years. It is believed that she visited holy Elders and ascetics 

throughout Russia seeking instruction in the spiritual life. She may have visited St Theodore of Sanaxar 

(February 19), who had been a military man himself. His life changed dramatically when a young officer 

died at a drinking party. Perhaps this officer was St Xenia’s husband. In any case, she knew St Theodore 

and profited from his instructions. 

St Xenia eventually returned to the poor section of Petersburg, where she was mocked and insulted 

because of her strange behavior. When she did accept money from people it was only small amounts, 

which she used to help the poor. She spent her nights praying without sleep in a field outside the city. 

Prayer strengthened her, and in her heart’s conversation with the Lord she found the support she needed 

on her difficult path. 

When a new church was being built in the Smolensk cemetery, St Xenia brought bricks to the site. She did 

this in secret, during the night, so that no one would know. 

Soon her great virtue and spiritual gifts began to be noticed. She prophesied future events affecting the 

citizens of Petersburg, and even the royal family. Against her will, she became known as someone 

pleasing to God, and nearly everyone loved her. They said, “Xenia does not belong to this world, she 

belongs to God.” People regarded her visits to their homes or shops as a great blessing. St Xenia loved 

children, and mothers rejoiced when the childless widow would stand and pray over a baby’s crib, or kiss 

a child. They believed that the blessed one’s kiss would bring that child good fortune. 

St Xenia lived about forty-five years after the death of her husband, and departed to the Lord at the age of 

seventy-one. The exact date and circumstances of her death are not known, but it probably took place at 

the end of the eighteenth century. She was buried in the Smolensk cemetery. 

By the 1820s, people flocked to her grave to pray for her soul, and to ask her to intercede with God for 

them. So many visitors took earth from her grave that it had to be replaced every year. Later, a chapel 

was built over her grave. 

Those who turn to St Xenia in prayer receive healing from illness, and deliverance from their afflictions. 

She is also known for helping people who seek jobs. 

 هل أتوخّى رضا الناس؟
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عب ِّر، ماضيه كلِّه، وأعلن ما يحيا به حاضرًا، ويسعى هذا السؤال المعنون هو جزء من آية استعرض فيها بولس، باختصارٍ م
ا آيته، فـ:  ى رضا الناس؟ لو كنت إلى اليوم أتوخِّى رضا الناس، »إليه أبدًا. أمِّ أفتراني الآن أستعطف الناس أم الله؟ هل أتوخِّ
 (.10: 1)غلاطية « لمَا كنت عبدًا للمسيح

ح أنِّ الرسول أراد، بهذه الكلمات، أن يردِّ  ، ضمناً، على الذين يتِّهمونه بأنِّ نجاحاته، في نقل البشارة إلى الأمم من المرجِّ
دِّتها، بل يساير الناس، ليرتضوه كلِّهم، إن أمكن. بولس، رسول الأمم،  دِّتها وح  )الوثنيِّين(، يحكمها أنِّه لا يطرح الكلمة بكلِّ ج 

، بأنِّ له تاريخًا معلومًا يشهد له أنِّه  ِّهميه، بتواضع أخويِّ د أن يسترضي أحدًا، ليرضى عليه )لا سيِّما موقفه يذكِّر مت  لم يتعوِّ
(. البشارة، التي كُلِّف أن ينقلها إلى العالم، يفترض نقلها حكمةً. ومن هذه  وا على أن يعادوا الحقِّ من جماعة اليهود الذين أصرِّ

كًا، لا يعني أنِّك تعُمي نفسك الحكمة أن تشدِّ حيث يجب أن تشدِّ، وأن تلطف حيث ترى إلى اللطف أنِّه الأنفع. اللطف، سلو
ة الخادم، الخادم  عن رؤية الآخرين، أو أنِّك تعتبر خطاياهم عطرة. شيء تافه، بل غبيِّ فعلاً، أن نسمح بأن يمرِّ ببالنا أنِّ قوِّ
ل الناس إليه. كان بولس لا يرُضي  ، تكمن في شيء من لحمه ودمه، شيء آخر من خارج الله القادر على أن يحوِّ الحقيقيِّ

. كان قويًّا بأنِّه لا يريد سوى أن يكون الناس سو ى الله، أي كان، محجمًا عن إدانة أحد، يبدو، في آن، قويًّا وضعيفاً أمام الكلِّ
 أقوى بالله. وكان ضعيفاً، ليكونوا هم أقوى.

لتي نسمع فيها رنِّةً دفاعيِّة هذا يزيدنا فهمًا أنِّ ما استدعى هذه الكلمات يبيِّن أنِّ الرسول قد أصاب نجاحًا في خدمته. فالآية، ا
)أو توبيخيِّة(، تصرخ فينا أن  اقرأوا أنِّ الله قد وفِّق رسوله في خدمته. لا أحد صادقاً يمكنه أن يتكلِّم بالحقِّ إن كانت حياته 

ا حصرًا، كذبة. بولس صادقاً يعلن ما يحياه علناً. يعلن، ويعلِّم. هذا من إرث الله الذي لم يرد لنا أن تخرج كلمته من أفواهن
يما بل، دائمًا، أن تقفز منِّا كلِّنا. الكلمة البليغة هي التي تراها تلتصق في لحم حامليها. بلى، الله يريدنا أن نتكلِّم دائمًا، إنِّما ف

 نحيا. لا يقول بولس: عشت معكم بما أبداني كلمةً من كلمات الله. لكنِّنا نظلم أنفسنا إن لم نقرأ هذه الكلمات في ما قاله.

ى رضى الناس»هل  يمكن أن تعني أنِّ الرسول يعترف بأنِّه أرضى بعض الناس زماناً يسيرًا قَبْلاً، « لو كنت إلى اليوم أتوخِّ
د اسمُهُ. ترُى، هل  ِّ ثمِّ أوقف استدراره رضاهم في ما بعد؟ لا يمكن! فهذه الكلمات تحمل خبرةً علنيِّةً لا تسجد لغير الله، مُج 

ل فيه؟ لا! يقول بولس إنِّ الالتزام الجديد يعل ن، منذ لحظة الالتزام الأولى، أنِّ الله هو  أعُطي تفسيرًا شخصيًّا ل مَا أحاول أن أتأمِّ
ر لا يكون إيجابيًّا، أي حقيقيًّا،  ر إطلاقاً. لكنِّ أيِّ تطوِّ الحقِّ وحده. هذا لا يعني أنِّ الإنسان يبقى التزامه هو هو، أي لا يتطوِّ

 هو الحقِّ وحده. أجل، فعظمة هذه الكلمات تظهر في أنِّها تضع الناس إزاء الله، أي تضع إن لم تكن قاعدته الراهنة أنِّ الله
رضا الناس إزاء أن يكون الإنسان عبدًا للمسيح! بولس رجل كنسيِّ يخاطب جماعةً تعتقد أنِّها تحيا بالله، أي أنِّ الله معها 

ا  وفيها. وإذاً، إنِّه لا يدخل في مجادلة فكريِّة مع أناس بعيدين أو غرباء، بل يتكلِّم في الكنيسة. للناس ما يقولونه )دائمًا(. أمِّ
، أيًّا كان موقعه في الجماعة، لا يليق به أن يهتمِّ بسوى رضا الله. مَن الذي كان يتِّهم بولس هذا الاتِّهام؟ لا  الإنسان الكنسيِّ

ه.  يهمِّ. لو كان يهمِّ، لذكر! لكن، لبولس ما يهمِّ

ا يهمِّ الرسول أن يغدو ما يقوله مرآة حياة الجماعات المسيحيِّة دائمًا. كلِّ عضو في الجماعة، مسؤولاً أو ليس له مسؤوليِّة  ممِّ
معيِّنة، تكليفه أن يكون عملهُُ كلُّه هدفه أنِّ المجد هو لله وحده. ل مَ أضفنا مَن ليس له مسؤوليِّة معيِّنة إلى المسؤول في سياق 

ح نفسه وسواه، بآن. إذا الكلام على مرض من النادر أن يصيب غير الم سؤولين؟ جوابي، لأنِّ المؤمن مسؤول عن أن يصحِّ
رأى مسيحيِّ أنِّ المسؤول عنه يفتِّش عن رضا الناس، يحب أن يضع له هذه المرآة الرسوليِّة، ليرى نفسه على حقيقتها. لا 

ه لعنة الالتزام الفارغ. إن سألتني: يليق بالمؤمنين أن يلوكوا الخطأ. أن يغمضوا عن الخطأ. أن يصفِّقوا له. هذه مراءاة. هذ
هل تعطينا هذه الكلمات الرسوليِّة أن نعلِّي معيارًا للالتزام في الجماعة المسيحيِّة؟، لقلت لك من دون انتظار: رأيت إخوةً، 

ة معيار يجعل السماء تطمئنِّ  إلى أنِّك عايشتهم ردحًا، يأتون في كلِّ شيء من الله. ولا أعلن نفسي مرجعاً إن قلت: أجل، ثمِّ
ا إن لم يكونوا، فلا  في مكان يرضيها. وهذا أن يكون الذين يدفعونك إلى التزام أعمق أشخاصًا يعون أنفسهم عبيدًا للمسيح. أمِّ

رك أن تمتنع عن مساعدتهم.  يبرِّ

، فوصفها يسوع ا العبوديِّة التي ترُضي الربِّ في إنجيله بقوله: أن  هذه هي المسيحيِّة كلِّها: أن نعي جميعنا أنِّنا عبيد للمسيح. أمِّ
(! ما قيمة تذكِّر هذه الصفة في سياقنا؟ أودِّ أن أجيب: يبدو واضحًا 10: 17)لوقا « عبد لا خير فيه»تكون للعبد قناعة بأنِّه 

أنِّني أتكلِّم على الإخوة الواعين في الجماعات المسيحيِّة. هؤلاء لا يفوتهم أنِّ أعلى درجات الالتزام أن يعتقد المسؤول، فيما 
راه إخوته عالياً، أنِّه لا ينفع في شيء إطلاقاً، أنِّه عبد مأمور يفعل ما كان عليه أن يفعله. أن يعتقد، أي أن يجعل إخوته هذا ي

 اعتقادهم أيضًـا. هذا هو أبلغ إشهار أنِّ للربِّ وحده المجد في الكنيسة.

ا فبولس، فكسر الصعوبة بفم ه وحياته، لنمشي نحن أيضًا في إثره، ونكسر، بمَن ليس سهلاً أن تقول إنِّني لا أرُضي الناس. أمِّ
اه، كلِّ لحم فينا ينسينا أنِّ مجدنا الأعلى أن نعبد المسيح علناً.  قوِّ
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________________________________________________________ 

  
 

The Antiochian Women of the Annunciation Orthodox Church of Calgary 

Saint Thekla Sisterhood 
 

Schedule of Activity for the First quarter of 2016 

Date    Activity 

Jan 24, 2016   Meeting for all Antiochian Women after the Divine Liturgy 

Feb 5th, 2016  Holy Bread class at 5:30 PM in the Church Hall (all parishioners are invited) 

March 6, 2016  Meat fair lunch 

March 25, 2016 Annunciation Feast lunch (Potluck) 

 

In addition, we will have a retreat on April 2nd. More details to be provided soon. 

 

Hope to see you all and GOD Bless you. 

 

 السيدات الأنطاكيات في كنيسة البشارة للروم الأورثو كس في كالااري

 أخوية القديسة تقلا
 

2016للربع الأول من عام برنامج النشاطات   

 

 النشاط    التاريخ

 )بعد القداس الإلهي( لأخوية القديسة تقلاع إجتما  2016 كانون الثاني 24

 مساءً بقاعة الكنيسة )الدعوة عامة( 5:30تعليم طريقة عمل القربان المقدس الساعة    2016شباط  5

 )بعد القداس الإلهي( غذاء لمناسبة مرفع اللحم   2016آ ار  6

 غذاء لمناسبة عيد البشارة )مشاركة جماعية(   2016آ ار  25

 

 التفاصيل لاحقاً(عن علان الإ)سيتم  نيسان ستقام رياىة روحية 2بتاريخ 

 

 نأمل مشاركتكم جميعاً و الرب يبارككم.

 Church Announcements 

 Blessing of Homes:  Father is going around blessing homes. Please, call or email Father to schedule a time to 

bless your home. Father will continue blessing homes until Lent starts. 

 Instruction for blessing of homes:  

1. The home of every Orthodox member of our community should be blessed every year by the priest. 

Father is going to make sure to contact all members to bless their homes. You may call Father to 

schedule a time to visit your home at 403/993-7945. 

2. Meals are not required or expected, just coffee/tea and visiting with you and your family. 

3. The whole family should be gathered together. Please have an icon of Christ, the Theotokos, or the 

baptism of Christ, plus a bowel for Holy Water (you can pick up Holy Water from church or Father will 

bring it with him), a candle, and several icons for the children to carry in procession.  
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4. TV and music should be turned off during the prayer.  

5. Try to learn the Troparia in English or Arabic so the whole family can sing it together.  

6. The father of the family will lead first followed by mom, then the children followed by Father in 

procession throughout the house as he blesses it with Holy Water. 

 Attention all members: Please, sign up to offer the Holy Bread for your good health and for the health of your 

family. Choose a Sunday and see Skia. Also, we should sponsor coffee hour after Liturgy, keep it light. Every 

family is asked to pick up a Sunday.  

 40 Day Memorial: for Chamoul Hanna will be today, Sunday January 24th , at the end of Liturgy. May his 

memory be eternal.  

 Parish Life Conference: Plan on attending the PLC this year. Make it part of your vacation. It is going to be in 

Phoenix, Arizona from June 28th to July 3rd. Visit www.antiochianevents.com/la.html  

 Orthodox Men Retreat: April 8th – 10th. All men are invited to attend. See Sam Salloum to register.  

 Church Etiquette: visit www.antiochian.org/christianeducation/etiquette. The article will tell us how to behave 

in the Orthodox Church. How women and men should dress in church.  

 Youth and parents meeting: January 31st after Liturgy. All parents of our teens are asked to attend.  

 Feast of Meeting of Christ in the Temple: will be celebrated on Monday February 1st at 7 PM.  

 Retreat at our church: Mark your calendar. We are going to have a retreat on April 2nd open to all our 

members and local churches given by Fr. Gregory Horton. The theme is: “Facing Life and Death: The Cross and 

Resurrection of Jesus Christ”.  

 Visit this website for good spiritual articles: blog.ancientfaith.com/faithencouraged  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.antiochianevents.com/la.html
http://www.antiochian.org/christianeducation/etiquette
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Giving back to God: Everything we have belongs to God. If we come to church every few weeks or months 

and give only a few dollars, how can our church continue paying its bills? Give regularly and consistently. Give 

a portion of your income back to God. Look at the suggested guide below.  
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YOU ARE INVITED TO THE THIRTEENTH ANNUAL 

 

ORTHODOX MEN’S RETREAT 

OF 

ST. JOHN THE BAPTIST 

 

 

 

THEME: THE WAY OF REPENTANCE 

GUEST SPEAKER: FR. THEOPHANES (CONSTANTINE) 

 

 

APRIL 8-10, 2016 

 

SANCTUM RETREAT CENTRE 

CAROLINE, ALBERTA 

 

 

Sessions: 
See Attached Schedule 

 

Organizing Parishes 
Information 
------------------------------- 
Serbian Orthodox 
Church St. Simeon –  
Fr. Obrad Filipovic 
 
------------------------------- 
St. Demetrios Greek 
Orthodox Church –  
Fr. Peter Rougas 
  
------------------------------- 
St. Peter the Aleut OCA 
Church – Fr.  Phillip 
Eriksson 

Contact: Allan Lyons 

Organizing Parishes 
Information 
-------------------------------- 
Antiochian Orthodox 
Church of the 
Annunciation –  
Fr. George Dahdouh 
Contact: Sam Salloum 
--------------------------------- 
St. Mary’s Romanian 
Orthodox Parish –  
Fr. Michael Lupu; 
Contacts: Dennis Lipon, 
Daniel Cojocariu  
--------------------------------- 
St. Vladimir’s Ukrainian 
Orthodox Congregation – 
Fr. Taras Krochak and  
Fr. Timothy Charpko 
Contacts: Glen Tacey, Ihor 
Triska, Dan Zukiwsky 
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The true Orthodox way of thought has always been historical, has always included the past, but has never been 

enslaved by it.  For, the strength of the Church is not in the past, present, or future, but in Christ. 
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